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MPArMATNYHA OPIEHTOBAHICTb ABCTPAIYBAHHA /
OEABCTPAIYBAHHA B AHIIJTOMOBHOMY ANCKYPCI

H. 1. YepHtoK,
CyMCbKMiA iep>KaBHUIN yHiBepCUTET, M. Cymu

B cTaTTi BMBYaETHCA (DEHOMEH MOBHOIO abCTparyBaHHsi Ha MaTepiani aHrNiCbKUX iMEHHMKIB.
PosrnsgatloThes MOBHI 3aC06M NMO3HAYeHHS abCTPaKTHUX Cy THOCTelN Ta ix fesialil.

KntouoBsi  cnosa: abcTparyBaHHs, AeacO6TparyBaHHs, nparMaTuyHa ChPSMOBaHICTb,
AiIMITaTUBHI  €NeMeHTW, AMGEPEHLtOI0UYN  NOKA3HUKKM, O03HAYEHICTb, HEO3HAYeHICTb, piBHI
y3ara/bHeHHs.

AKTyaNbHICTb  CTaTTi  BUW3HAYae€TbCA  TEHAEHUIED [0  BMBYEHHA  Mpobnem
KOHUenTyanisauii Ta Kateropusauii, a TakoX MasofOCAiIKEHICTIO  (PeHOMeHa
abcTparyBaHHsl. TOMy MeTOK [aHOi pob0TK € aHasi3, CPSMOBaHWIA Ha BUCBIT/IEHHS LiET
npo6nemu.

O6’eKTOM € nparmaT4Ha OpIEHTOBaHICTb MOBLS Ha BXWMBAHHS iIMEHHMKA 3 MEBHUM
piBHeM abCcTparyBaHHs.

MpeAMETOM CNYryoTb MOBHI 3aC00M, WO BUKOPUCTOBYHOTLCA afpecaHTOM Y AUCKYPCI
3 METOH 3HWKEHHA piBHA abcTparyBaHHA Ta KiflbKICHOrO 06°€My  aHIMiACbKNX
abCTpaKTHMX IMEHHVKIB.

MoBa sK cthepa MOACBKOI AiS/IbHOCTI SIBNSE COOOH CBOEPIAHY CTPYKTYPY, Y AKiit
OKpeMi T efemMeHTU TmoB’si3aHi  MDK CO6GOH BfacTMBMMK TiA  MpaBumaMu  Ta
3aKOHOMIiPHOCTAMM.

Y NOBCAKAEHHIW AisAAbHOCTI M0AMHA B3aEMOZIE 3 OTOUYHOUMM i1 CBITOM, Hakonuuye
[OCBif Mi3HaHHA CBITY Y B3aeMOAii 3 iHWWMW YneHaMU CilbHOTW, KOHCTATyloun CBOE
6ayeHHs CBITY Y MOBHOMY OAVHULSAX, PENPOAYKYHOUN KiNbKiCHI BiHOLIEHHS 3a/1eXHO Bif
nparMaTuyHuX iHTeHLlA.

B cuctemi iMEHHMKa 4MCNO BUCTYMAE K YHIBEPCA/IbHO-KOHCTAHTHE 3HAYEHHs, LU0
HaK/afaeTbCA Ha JOMiHaHTHe [/ JaHOro Kacy CNiB MOHATTA MpPeAMeTHOCTI. Ta OCKibKM
[iaHa 4yacTnHa MoBY 06iiiMae pi3Hi Nigknacy iMeH, oCTaHHI NO-Pi3HOMY CNiBBIAHOCATLCA 3i
3HAYeHHAM nNpeaMeTHOCTI. 3 uiel NpuMuMHM TunisoBaHa MOAeNb nepefadi KiNnbKiCHUX
BiJHOLUEHb B aHrNiACbKOMY iIMEHHUKY MO3HaYeHa CXW/bHICTIO A0 BapiaTUBHUX JIEKCMKO-
CEMaHTUYHWUX KO/IMBAHb.

3aBOAKM 34aTHOCTI «OMpeAMedyBaTW» HaBiTb Te, WO He BK/IALAETbCA Y pPaMKu
«O(hOPM/IEHOT MPEAMETHOCTI», abCTPakTHi IMEHHUKM M0-0CO6IMBOMY CEMaHTU3YIOTb
3HAYeHHs yucna.

XapaKTepHOIO NIEKCUYHOK 03HaKOK abCTPaKTHUX IMEHHUKIB € BIfCYTHICTb Y HUX
(hisnyHO-Big4yTHOr0 feHoTaTa. «OnpegMedyBaHHN» 3[AIACHIOETLCS Y CBIZOMOCTI HOCITB
MOBW MEHTa/IbHO Yepe3 CNiBBifHOLLEHHS ABULLA 3 KiflbKICHOK XapaKTepUCTUKOKO.

Y MOBJIEHHi MOBHi OAMHULI CNPSMOBaHi Ha AOCATHEHHS MEBHOT LifbOBOI YCTAHOBKM,
TOGTO BOHM € MParMaTMyHO OPiEHTOBAHUMM.

Y MOBI iIMEHHWKW BUCTYNalOTb HOMiHaLiAMU y3arafbHEHOr0 YAB/IEHHA NPO LeHOoTaTuW.

MoBHe y3aranbHeHHs (abCTparyBaHHsl) HOCWUTb YHiBepcalbHUIA XapakTep: HasBa
OMCKPETHOro 06°€KTa, PEYOBUHM YN MUCTIEHHEBOTO KOHCTPYKTA B3ATa M03a KOHTEKCTOM €
BMPa3HUMKOM abCTPaKTHOrO MOHATTA MPOo 06’ekT. [op. reHepanizoBaHi BWCNOBNIOBAHHSA
Tuny Aggression is aggression.

MopibHe y3arasibHeHHS HafABHE i Y MapKoBaHili HeNiMITOBaHI JOpMi MHOXWHM, Hanp..:
You forget she is a woman. And don’t | know women? (V. Cowie, p. 124). Who makes
fame? Critics, writers, stockbrokers, women (S. M. Maugham, p. 90). 3 rpamaTuyHoi
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TOYKW 30pYy TaKi BUCMOBIOBAHHS BUCTYMNAaKOTb Y AKOCTI MOBHOLHHUX CUHTAKCUYHUX
CTPYKTYP 3 HEYITKOKO TeMAaTUUYHO-PEMATUYHOIO BU3HAYEHICTIO.

B ysaranbHeHOMy MiaHi MpoLec HaliMeHyBaHHS 06’€KTa UM MOHATTA He PO3KpUBAE
oro sKocTel i BifHOLIEHb. Y BMUCMOBAIOBaHHI “A computer is quite necessary in modern
life” He GepyTbcA [0 yBaryv XapakTepUCTUKWM KOMM’HOTEPA, OCKI/IbKM MAaeTbCA Ha YBasi
NViLLe NPeACTaBHUK Kacy 06°€KTiB, KOXEH 3 AKMX HOCUTb Ha3BY «KOMIM HOTEP».

Y 3B’A3Ky 3 BIJHOCHUM XapakTepom abcTparysaHHs cnig 6paty [0 yBaru
Pi3HOMMAHOBICTb IMEHHWKIB K Kfacy CniB. Y CemMaHTUYHOMY acrnekTi abCTpaKTHi
IMEHHVKM HaWbinbll HEOAHOPIAHI Yy MOPIBHAHHI 3 IHWMMK LIapaMu iMEHHOT NIEKCUKM,
CTYNiHb TX abCTparyBaHHs 3A4IACHIOETLCS NO-Pi3HOMY.

3 TOUKM 30py CTYMeHs abCTparyBaHHA Chif 3BaXaTW Ha [Bi CTOPOHU 3HAYEHHS:
3arafibHe Ta OKPeMe, OCKi/IbKM BOHW HaKafatoTb BiAOUTOK Ha CTPYKTYPHY 3HaUYMMICTb
iMEHHOrO efleMeHTa, 3YMOB/IOYM AOT0 CEMAHTUKO-CUHTAKCUUHI  XapaKTepucTuKW. 3
TOUKW 30pY CTYMNEHA y3arasibHeHHA abCTPaKTHI IMEHHUKN MOXYTb BYTU AK aBCTPaKTHUMM
B HallBMLLOMY CTYMeHi, Tak i BifHOCHO abcTparoBaHMMu. [10 NepLumx Hanexarb:

1) Ha3BM ifeliHMX HanpaMKiB, Tediil, JOKTPUH TNy communism, socialism, capitalism,
opportunism;

2) cnoBa TepMIHOMOMYHOrO nnaHy: consonantism, halvanism, behaviorism,
accumulation;

3) Ha3BM SIKOCTEN, CTaHiB, NOYYTTIB 6€3BIAHOCHO A0 PENeBaHTHOCTI Ta KOHKPETHOCTI,
Hanp.: Anger struggled in her breast with misery (S. Maugham, p. 52). All love and life,
and joy, anxiety, and sorrow, all movement, light and beauty is but a beginning of this
horrible white stillness (J. Galsworthy, p. 223).

Y abCTpakTHOMY 3Ha4eHHi IMEHHUKW He3nivyBanbHi, He BWABNAKOTL (DOPMasbHOT
yncnoBoi andepeHLiaLii Ta 06’eAHYOTLCA TaKMMK CNiNbHYMUW NOKa3HUKaMK, SK:

1) BXuBaHHA TiNbKK Y hopmi 0gHWMHK: accuracy, abundance, eloquence, slavery;

2) BifCYTHICTb NPU HUX CniB-03HayeHb, Hanp..: | wish he’d take advice (J. F. Cooper,
p. 187).

Xoya abCTpaKTHI iMeHa He Ha3MBalOTb AVCKPETHUX CYTHOCTEN, YacTuHa iX, MogibHo Ao
KOHKPETHUX 34MC/IOBASIbHUX IMEHHWKIB, BUABNSAE 3[aTHICTb 40 (HOPMASIbHOI MHOXMWHM
(idea — ideas, a request — requests, etc.). ®@akT MosBM (OpPMaHTa MHOXWHWU Y cdepi
abCTpaKTHMX IMEHHUKIB NOTPeOYE BUSB/IEHHSA 3aKOHOMIPHOCTEN 10ro 06’ eKTmBauil.

30aTHICTb abCTPaKTHUX IMEHHMKIB [0 YMCNOBOr0 MPOTWUCTABNIEHHA MOB’A3aHe 3i
3HVKEHHAM  abcTparyBaHHA | HabfMXKEHHS [0  KOHKPETM30BaHOTO  CMIPUIAHATTS,
iHTepnpeTyBaHHA. OfHak, fK MOKa3ye aHani3, 3aBepLUEHICTIO  KOHKpeTu3auii
XapaKTepu3yeTbCA INLLE JOCUTL 0OMEXeHa KifIbKiCTb TakmMX iMeH. [0 H1UX MOXKHa BifHEeCTU
Ha3Bu: 1) GakaHHs Ta Hamipy Tvny desire, wish, intention; 2) giiA, NoB’sA3aHMX 3 YaCOBOIO
OKpecneHicTio Tuny return, movement, transformation, suggestion; 3) 3HakiB i cumBONiB
Tny sign, symbol, mark; 4) nogii, o6MeXeHUX MeBHUMMN YaCOBMMK pamkKamu Tumny
accident, event; 5) noriko-ginococbkux TePMiHIB TUNY assertion, consequence, opinion.
KaHoHi30BaHe Yy MOBi BXVBaHHA abCTPaKTHUX IMEHHWKIB [LEeTepMiHYETbCA XapaKTepom
MO3HaYyBaHWX MOHATb.

[0 uncna abeTpakTHWMX IMEHHUKIB HAMBULLOTO CTYMEHS Y3aralbHEHHS BiAHOCATLCS:

1) Ha3BW iAENHNX HaNPSAMKIB, TeYii, MOAITUYHMX Ta IHWKX JOKTPUH TNy communism,
socialism, capitalism, opportunism;

2) cnosa TepMIHOMOMYHOrO nfaHy, Hanpukiag, consonantism, somnambulism,
galvanism, gravitation, accumulation;

3) Ha3BM AKOCTE, BMACTMBOCTEN, CTaHiB, MNOYYTTIiB, Y3ATMX 6e3BIAHOCHO [0
KOHKPETHOro 06’eKTa 4M 0Co6M, B IKMX KOHKPETHICTb BMMAaZae i3 cepu mparMaTuyHmX
iHTepeciB MoBU#, Hanp.: admiration, sympathy, anger, grandeur, malice, pettiness, sorrow,
beauty i T.n.

Y 3B’A3KY 3 TEPMIHONOrIYHOI YITKICTIO Ta BU3HAYEHICTIO AKICHUX XapakTepuUcTuK Yy
TakuX IMEHHUKIB iX KiNbKiCHI rpagauii 3aMy1KatoTbCs B O4UHUYHOCTI.
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Y rpyni iMEHHVKIB HaBULLLOrO CTYMeHs y3ara/bHEHOCTI B Ait0 BCTyMatoTb CneuugiyHi
NeKCUYHI enemMeHTV TUNy a bit, a piece, an act, a word, a stroke, a lump Ta iH., WO
Penpes3eHTYOTb BUYMNEHEHHS $KOICb YacTUHWM TOro, WO MepefacTbCs abCTPakTHUM
iMEHHVIKOM.

BTpayatoun [0 NeBHOT MIipY CBOE OCHOBHE CEMAHTUYHE 3HAYEHHA, 3rafaHi NeKCUYHI
e/IEMEHTU OTPUMYIOTb CTaTYC KOHKPETU3aTOpIB KifbkoCTi. Mop.: Then Strickland had a bit
of luck (S.Maugham, p. 179). It’s a great chance for all of us, and, of course,
a tremendous stroke of luck (J. B. Priestley, p. 80). ¥ gaHUX KiflbKiCHNX KOHKPeTU3aTopax
3HWKEHHs PIiBHA Y3ara/lbHEHOCTI MOXe [OCAraTucs LWAsSXOM 3aMiHW  HeO3Ha4YeHoro
apTVKNA Ha BKasiBHWIA 3aliMeHHWK, Hanp.: ... this piece of information held...Clavering in
terrorum (W. M. Thackeray, p. 241) Ta 3aiiMmeHHUK which, Hanp.: He had left his umbrella
in the railroad carriage, at which piece of forgetfulness he was in such a rage...
(W. M. Thackeray, p. 395), a TakoX napane/lbHUM BXXMBAHHAM HEO3HAYeHOro apTUKIA Ta
yncniBHMKa one, nop.: You think | have no feelings, and that | can do without one bit of
love or kindness...(Ch. Bronte, p. 53). ... but the strange thing is that | owe it all to one
piece of luck (F.B. Fitzgerald, p. 189). And | observed one piece of delicacy in these
children which is worthy of record (R. L. Stevenson, p. 408).

Taka B3aeMO3aMiHa HE03HaYeHOro apTUKA Ta YUCNIBHMKA One HarafLye MoXOLXKEeHHS
nepLloro Ta 36epeXkeHHs B apTUK/II KiflbKICHOr0 3Ha4eHHS! OAVHNYHOCTI.

Ha BigmiHy Bif «a piece», OCHOBHOK (YHKLIEID SKOMO € BUYNEHEHHs, a bit,
peaisyloum CeMy He3HauyHOI KifbKOCTi, BU3Ha4Yae  BWAIMEHY YacTUHY fK Taky Ta
KOPENoeTbC 3 YKPATHCbKUMU EKCEMAMU  «HEBENMKUIA», «TPILUKW» Ta Heo3HaYeHWUM
3aliMEHHUKOM «sKuWiicb», Hamp.: Clearly it’s time someone gave you a bit of advice
(J. B. Priestley, p. 195). 3po3ymino, Lo BXKe yac, Wob XTOCb faB BaM AKyCb nopagy.

Xouya BWUNEHEHb 4YacTKa KOHKPEeTU3ye KifbKiCTb, OCTaHHs no36aBreHa 06’€MHO-
KOHKPEeTM30BaHOT XapaKTepucTukun. Tak, y pedeHHi “It’s just a wee, insignificant bit of
information,”” Grierson said (A. J. Cronin, p. 296) a bit KoHCTaTye (aKT BiJoKpemIeHoro
iCHyBaHHSA iH(hopMaLii, He [Jatouu MPU LUbOMY HIiSIKOTO YAB/IEHHS MPO Oro 06’eMHy
OKpPECNeHICTb.

Ha BigmiHy Bif a piece Ta a bit , fKi BXXMBalOTLCA AK 3 aBCTPaKTHUMM iMeHaMu, Tak i 3
Ha3BaMn peyoBWH, a word, a stroke BXMBalOTbCA TiflbKW 3 abCTPAKTHUMKU IMEHHMKaMMU,
Hanp.: an act of villainy, a word of apology, not a word of regret (nop.: a piece of advice, a
piece of cake, a bit of information — a bit of butter).

Y 3B’A3KY 3 BiJHOCHICTIO MOBHOIO Yy3arasbHeHHs abCTpakTHI iIMEHHUKW BUSBNAIOTLCA
MOB’A3aHMMMU , 3 OHOT0 60Ky, 3 HalBULLMM CTyrneHem abcTparysaHHs, Hanp..: All love and
life, and joy, anxiety, and sorrow, all movement, light and beauty is but a beginning of this
terrible white stillness (J. Galsworthy, p. 223). 3 iHWOro 60Ky, BOHW MOXYTb NignaraT
feac6TparyBaHHIO.

Ak cnpaseanmeo Bigmiyae C.YbMaHH, NOBCAKAEHHE MOBMEHHS LUBWALLE OPiEHTOBaHE
Ha KOHKPETHe Ta OKpeme, HiXX Ha 3aranbHe i abcTpakTHe. Lle 03Havae, L0 MOB/IEHHEBI
onepauii 3 KOHKPETU30BaHUMMW MOHATTAMMW MPEBaNOOTh Haf BUKOPWUCTaHHAM BKpaii
y3arafibHeHUX noHATb [1, c.281]. CyTb abcTparyBaHHs nofifrae B irHOPYBaHHI
KBaNiTaTUBHOI UM KBAHTUTATMBHOI  PI3HOGIYHOCTI HaiMEHOBAHOrO 06’€KTa. 3HUXEHHSA
piBHSA abCcTparyBaHHs, HaBnaku, MOB’A3aHE 3 NParMaTUYHOK CMPAMOBAHICTIO MUC/EHHA
MOBLA — YypaxyBaHHAM cneuugivHoi 415 MOMEHTY MOB/EHHA SKICHOI BW3HAYeHOCTI
CMOJTYYEHHAM HEMapKOBaHO! (hOpMU IMEHHUKa 3 efleMeHTaMK NiMITaTUBHOIO Mons, AKi
[LEMOHCTPYIOTb  3[aTHICTb  HaiMEHOBAHOTO abCTPaKTHOrO MOHATTA  MPOABAATUCA Y
cneuunmivHmX AKICHUX pi3HOBUAAX.

YTOUHEHHS  KBAHTUTATWUBHO-KB/IiTaTMBHUX 3B’A3KIB B IMEHHMKY B3arani Ta
abCTpaKTHMX IMEHHMKaX 30Kpema 3[IACHIOETLCA Ha CMHTarMaTu4YHOMY piBHI, A€ B CUly
BCTyMa€ MeBHWIA CKUMGIO3 CEMaHTUYHWX €fleMEeHTIB Ta CUHTAKCUYHUX apaHXMpOBOK,
3[aTHUX penpe3eHTyBaTm Ti UM iHLWI AyKTYyaLil CMUCIOBOrO MaHy.
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MOBHI efeMeHTH, IO € CKNafHWKaMK [OMEHY NiMITaTUBHUX OAWMHWLb, PO3LUMPIOKOTH
3HaHHS MPO HaiMEHOBaHWUI 00’EKT UM ABWLLE, 3BYXKYHOUM 3aKnafeHWin y camiin dopmi
iMEHHWMKA KifTbKiCHWIA MoTeHLian.

NimiTauis Sk npouec BUAINEHHA MUCMEHHEBOrO 06’€KTa Ta KiflbKICHOr0 0OMeXeHHS
oro 06’eMy MOXe BM3HAYaTW WOro 3MICT, BKMAAEHWA Y HbOTO aJpecaHTOM.
XapakTepusauis abCTPakTHOTO iMEHHMKA B  acmekTi Pi3HOBMAIB 1Oro  AKOCTeW
3AINCHIOETLCA NiMiTaTOpaMK SIKICHOT Ta KinbKiCHOT ouiHKW. TMeplui BKAOYaOTh OKpeMi
NeKcemn abo CeMaHTUKO-CUHTAKCUYHI YTBOPEHHS, BU3HAYaOUM MUC/IEHHEBI KOHCTPYKTU
AK Taki, WO HafiNeHi MEeBHOI PUCOI, KPUTEPiEM ifeHTUdiIKaLiT AKOi CTae Ha3BaHa
NiMiTaTpOM 03Haka. JliMiTatopn NornG/oITL | PO3LWMPIOIOTL iH(OPMALLi0 NPO 06’EKT,
TM CaMUM 3BY>XKYHOUM AOT0 KiflbKiCHWA 06°eM.

[vepeHuitoodi XapakTepucTUKM abCTPaKTHUX IMEHHUMKIB — X TMM4YacoBa 03HakKa,
nosiBa AIKOT 3a1eXUTb Bif MparMaTMyHOi CNPSAMOBaHOCTI MOBNEHHS afpecaHTa — 3a3Buyaii
BepOanisytoTbCs NiMiTaTopammu, AKi MOXYTb 3HaxoAWTUCA SIK Yy Mpeno3uuil, Tak i B
MOCTNO3WLii 03Ha4yBaHOrO IMEHHVKA af,'€KTUBHO-aTpUOYTUBHOIO NaHy, AKi HailvacTille
3HAX0AATLCA Y NPeno3unLii 4O 03HaYyBaHOT0 IMEHHWKA, PiALLe — Y NOCTNO3MLT.

Mpu uboMy OyAb-AKa KBajliTaTUBHA YW KBAHTUTATMBHA feTanisauis abCcTpakTHOro
iMEHHVKa 3MiHIOE XapaKTep oro CnpuiiHATTA 3 y3ara/bHeHO-pedpepeHTHOro Ha YacTKOBO-
KOHKPETW30BaHWiA.

MosBa 3 abCTpakTHUM IMEHHMKOM €/fIeMeHTIB NiMITaTUBHOrO NONA 4O MEBHOI Mipu
KOHKPETU3YE BUpaKeHe abCTpakTHe MOHATTA, BifHOCAYM [Oro A0 crneumgiyHoro Bugy,
MeXi AAKOro BU3HAYatoTbCA CEMaHTMKOLO flimiTatopa. Mop.: Life was ordered too pleasantly
(J. Galsworthy, p. 176). If he left his home, it’s not to live a gay life (J. Galsworthy 10,
p. 71). | lead a sedentary life (J. Galsworthy, p. 54]). Ak 6a4Mmo 3 HaBefileHUX NPUKIAaLIB,
nimiTaTopaMn MOXYTb BUCTYMaTW Heo3HaueHWi apTWKIb abo Heo3HaYeHWin apTUKb 3
af'€KTUBHO-aTPUOYTVBHUM €/1EMEHTOM, LU0 PO3KPMBAE B IMEHHWKY KOHKPETHY SKiCHY
Jetans.

Ha BifMiHy BiJ Hy/MbOBOr0 apTWK/SA, KW He BMKOHYE MiMITYytHOUOT (yHKLUIi, a vwe
BKa3ye Ha Te, L0 MOHATTA 6epeTbCsi B AOro Ta MOBHOMY KiflbKiCHOMY 06’€Mi, HEO3HAUYEH NI
apTVK/b CBIAYMTL NPO MNOABY BUUMEHEHOT YaCTUHU abCTpakuUii Ta HabyTTa Helo 3HaYeHHs
BifokpemneHocTi, Hanp..:There is a kindness about the old heathen (W. M. Thackeray,
p. 417). He had a surprise in pickle for the old chap (S. Maugham, p. 274).

HasBHiCTb HeOo3HauyeHOro apTUKNA nepes abcTpakTHUM IMEHHUKOM He nepegbavae
«E[MHO3HAYHOro foAaBaHHs» [2, c¢.37]. BiH He cniBBigHOCUTL abCTpakuito 3
KnacuikaTUBHICTIO, & HaZlae IMEHHMKOBI NEBHUX BiATIHKIB 3HaYEHb.

3MiHa CeMaHTWYHMX BIATIHKIB abCTPaKTHUX IMEHHMKIB 34iACHIOETbCA K pesynbTar
MOSIBU Yy HUX [HWMX 3B’A3KIB i BIifHOLWEHb, Bep6anizoBaHWX MOBHUM OTOYEHHSM.
Hanpuknag, abCTpakTHUIA iMEHHMK «absence», 3a YMOBW NMOBTOPIOBAHOCTI AaHOTO SBULLA,
MOXe npuiimaTn hopmy MHOXWHK: There were moments during Andrew’s long absences
upon his rounds when she felt her loneliness (A. J. Cronin, p. 17). A6CTpakTHUIA IMEHHUK
«kindness», BXWTUI 3 HeO3HAYeHWM apTUKIEM, Mepefac OKPeMWIA BUNajoK nNposBy
fo6poTun. Came 3 UMM BigTIHKOM JaHa fiekceMa npuiimae hopmMaHT MHOXUHK, nop.: | recall
our old loving kindnesses and the deep honesty and affection which united us (Ch. Bronte,
p. 119).

BiATiHKA  3HaueHb, fKi 3’ABNAOTLCA B pesy/bTaTi  feabcTparyBaHHs, [OCUTb
pi3HOMaHITHI. Tak, MHOXMWHa «friendships» MOXMBa, KOMM OAHWHA, 3aMiCTb 3HAYEHHS
«CTaH ApYy>K6u» abo «HasfBHICTb Apyra» Perpe3eHTYE OKpeMi BUMAAKW MPOSBY LpYyxou,
Hanp.: Cultivate kindly, reader, those friendships of your youth (W. M. Thackeray, p. 310).

MogibHi nepeocmumceHHs abeTpakLili YacTo CNoCcTepiratoTLCA B Ha3Bax MoYyTTiB, TUMY
adoration, animosity, gayety, grief, joy, regret, sympathy, antipathy, fear, etc. Hanp.: | saw
that she wished me to appeal to his sympathies by every means (S. Maugham, p. 53). ...his
antipathies to his enemies were not very moderate (J. F. Cooper, p.80). A sole capable of
sordid jealousies and suspicions, of selfish animosities and ungenerous hatred — and
against a comrade (E. L. Voinich, p. 44). ¥ HacTynHoMy peuyeHHi hatreds gemMoHCTpye
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HeofHOpPa3oBi MposBK Loro nouvytts: He combined the vivacity of the south with the
sustained hatreds of the north (R. L. Stevenson, p. 47).

IMeHHVK fear peabcTparyeTbCs MpyU HeoOXiAHOCTI BKa3aTWM Ha iCHYBaHHSA CTpaxy 3
pisHMX npuynH: This news sent off the visitor with his fears renewed (R. L. Stevenson,
p. 140). Hope Moxe TpaHcdopmyBaTUC B hopes y 3HauyeHHi «Te, Ha WO MOKIaLAETbCA
Hagis»: ...the catastrophic wind — up of all her hopes was too much for her (T. Dreiser,
p. 92).

dopmMa MHOXMHWM iMeHHUMKIB hope i fear moxe OyTW pe3ynbTaToM CTUAICTUYHOIO
3a6apB/ieHHA | MaTK Ha MeTi iHTeHcudiKayito. [Py LbOMY NEKCUYHe 3HaYeHHsA He HabyBae
[0[aTKOBMX CMWC/IOBMX HallapyBaHb, a MapKoBaHa i HemapkoBaHa (hopMa He MOXYTb
BBaXXATUCA ONO3ULIHMMM 32 YMCMIOM, OCKifIbKM Y KiflbKICHOMY MNfaHi BOHWM 03Ha4YaloTb
ofHe i Te cawme, Hanp..: What sealed books faces were! Each with pages and pages of
private thoughts, interests, schemes, fancies, passions, hopes and fears (J. Galsworthy,
p. 167). She had no hopes for the dinner (J. B. Preistley, p. 188).

IHWi BMNaAKW MosBU OPMU MHOXMHK Y cthepi abCTPaKTHUX iIMEHHWKIB MOB’A3aHi 3
MepeHeceHHsIM abCTpaKL,ii Ha KOHKPETHWIA MaTepiasibHKiA 06°ekT. Hanpuknag: abomination
— LLOCb OruAaHe; curiosity — LIOCb, L0 BUKAMKAE LikaBicTb; accomplishment — wwocs,
[OocKoHano 3pobnieHe;  achievement — WOCh, WO BWMKOHAHO YCMILWIHO | 3 YMiHHAM;
acquirement — Te, L0 HabyTe PO3yMOBOIO Mpaveto; abbreviation — pe3ynbTaT CKOPOUEHHS;
formation — pesynbTaT yTBOpPEHHS; acquaintance — 3Haiioma ocoba. IMop.: It was on that
slender riotous island...where there are among other curiosities two unusual formations of
land (F. B. Fitzgerlad, p. 91).

MepeHeceHHs Ha3BM abGCTPAKTHOrO SBMLLA Ha KOHKPETHUIA 06’€KT MOXIMBE K
pe3ynbTaT nonicemir.

Ha aymky B. Inbiwa, cneupdiyHi 0co6nMBOCTI 3HayeHb, K MOXYTb PO3BMBATUCA B
abCTpakTHUX IMeHHUKax, 6ifiblue CTOCYKOThCA NeKCUKONOTil, HixK rpamatukm [3, c. 40].
OfHak Ans rpamaTviki BaXIMBO Te, L0 3a NEBHMX YMOB Pi3HULA Y BIATIHKY IEKCUYHOIO
3HaYeHHs 3aTHa BNAMBATW Ha Mepefady TakKMM iIMEHHUKaMU KiflbKiCHWX BifHOLUEHb.

NimiTaTopamMu, WO penpeseHTYlOTb abCTpakTHe MOHATTA B WOr0  AKICHIN
Pi3HONNAHOBOCTI, BUCTYNAOTb: &) MPUKMETHUKW, SKI MOXYTb BUK/IMKATW NOABY Mepef
abCTpakTHUM IMEHHWKOM HEO3HAYeHOro apTUKNA 3 KNACUQIKYHOUUM 3HAYeHHAM, Hanp.:
...he leaned back and gazed with a curious abstraction at his antagonist (J. B .Preistley,
p. 147); 6) NPUKMETHWKK, AKi He BUK/IMKAKOTL MOSABWM HEO3HAYeHOro apTuknsa: ...the
cigarette plunged him into an atmosphere of rich, fragrant, luxurious conviviality
(J. B. Preistley, p. 84); B) NPUKMETHUKM 3 03HAYEHUM apTuknem, Hanp..: he took three
cautions steps forward...and groped in the dense blackness...(E. L. Voinich, p. 59).

KpiM NpuKMeTHWKIB, NiMiTaTopaMmn MOXYTb BUCTYNATY :

1) npwiimeHHMKOBI hpasm, Hanp..: the Cretan, sensual and tragic, proffers the misery
of his soul like a standing sacrifice (S. Maugham, p. 21);

2)  03HayeHHs y Npeno3uuii un NigpsaHe aTpMOyTUBHE pPedeHHs Yy noctnosuuii: ...l
used to listen with astonishment to the stinging humour with which they would tear a
brother-author to pieces the moment his back was turned (S. Maugham, p. 30);

3) npuceiinHuii imeHHuK: | felt indignant at Stricklend’s cold cruelty...(S. Maugham,
p. 53);

4)  NpUCBINHI 3aliMEHHWKK, IHOAI MNigcuneHi 3alimeHHMKOM own: Every age has its
own point of view, its own philosophy, its own attitude to language (J. Newson, p. 75);

5)  iH(iHiTMB: The horseman did not wait to hear more than the advice to pursue his
course up the road...(J. F. Cooper, p. 27).

Ha nepwwin nornsg moxe 3gatucs, WO abCTPakTHI IMEHHWKM, BXWTI 3 HEO3HAYEHUM
apTUK/IEM, TOTOXHI Y Ki/IlbKICHOMY acnekTi 0y[b-AKOMY KOHKPETHOMY 3/1iuyBa/ibHOMY
iMEHHVKOBI. Take OTOTOXHEHHS 6e3MifCcTaBHE, OCKiflbKU MPUY KOHKPETHOMY iIMEHHUKY
NIMITaTUBHWIA €NEMEHT BUKOHYE PO/b CyOKnacuikaTopa, L0 BKa3ye Ha NMPUHAIEXHICTb
iMEHHUKa [0 6inbll BY3bKOro Kiacy OAHOPigHMX npefmeTis: a skirt, a blue skirt, an
expensive skirt, her skirt. KeaniTaTvBHa XapakTepucTvka npu abCTPakTHOMY iMeHi He
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BigHOCWTb #Oro A0 Knacy OfHOpigHMX. BoHa nwvwe BuAinse i3 y3aranbHEHOro MOHATTA
SKYCb YaCTUHY | BM3Ha4ae Ti K pisHoBMA, nop.: a keen pleasure, a malicious pleasure.
MoAibHMM UYMHOM HeO3HaYeHWn apTWKIb 3 abCTPakTHWM IMEHHUMKOM He OTpUMYE
KNacuikytoUoro 3HayeHHs, a uwe CBifguMTb NP0 3[4aTHICTb abCTPaKTHOrO iIMEeHHMKa
BUAINATUCH Y NMEBHWIA Pi3HOBUA,

Omke, MOBHe abcTparyBaHHs/geacOTparyBaHHs B aHrNiliCbKOMY IMEHHWKY HOCWUTb
YHiBepCa/lbHWIA XxapakTep. BOHO B 0fHaKoBili Mipi CTOCYeTbCA $IK Ha3B [AUCKPETHMX
06’eKTiB, TaK i abCTPaKTHUX CyTHOCTe. CTyniHb y3araJbHEHOCTI MOHATTA 3a1eXUTb Bif
nparmMaTuyHol IHTeHLii MOBUS, fKUIA 06Mpae cucTeMy MiMITaTUBHUX €fIEMEHTIB, 34aTHUX
penpe3eHTyBaTW Taki PiBHI.

NMPArMATUNHECKAA OPNEHTVPOBAHHOCTb
ABCTPAITMPOBAHWNA | AEABECTPAT MPOBAHNA B AHITTOA3BIYHOM ANCKYPCE

H. N. YepHiok

B cTaTbe n3yyaeTcs (heHOMEH N3bIKOBOrO abCcTparMpoBaHWs Ha MaTepuane aHrInACKNX
CyLLEeCTBUTENMbHbIX. PaccmaTpuBaloTCcA A3bIKOBble CpeAcTBa penpeseHTauuMM abcTpaKTHbIX
CYLLHOCTEl 1 X feBnauuit.

KntoueBble cnosa: abcTparvnposaHue/aeabCcTparmpoBaHue, nparmaTuyeckas
OpVEHTUPOBAHHOCTb, MMUTaTWBHble 3NEMEHT b, InddhepeHumpytoLLme NpU3HaKu,
OnpeseneHHOCTb/HEONpPAENEHHOC T, YPOBHM abCcTparupoBaHus.

PRAGMATIC ORIENTATION OF GENERALIZATION /DEABSTRACTION IN
ENGLISH DISCOURSE

N. Chernyuk

The article is concerned with the phenomenon of language generalization in English Nouns. The
language means of representing the quantitative volume of abstract nouns and their deviations are
examined.

Key words: generalization/deabstracting, pragmatic trend, limiting elements, differentiating
indices, definiteness/indifiniteness, levels of generalization.

CINMCOK BUKOPUCTAHWNX O>XXEPEN

1. ¥YnbmanH C. CemaHTuueckme yHuBepcanuu / C. YnbmaHH // HoBoe B nmHrBucTuke. - M.: Mporpecc, 1970. -
Bbin. 5.

UepHiok H./. KonnuecTBeHHble rpajauyn B CUCTEME WMEHW aHTMIACKOro f3vKa: AUCC.... KaHg. quion..
Hayk. — M., 1977. - 204 c.

3. B. A llyish. The Structure of Modern English. — M., L.: MNpocBeLyeHue, 1982. — 285 p.

4. Ch. Bronte. Jane Eyre. — M.: Progress Publishers, 1954. — 571 p.

5. J. F. Cooper. The Spy. — M.: Progress Publishers, 1975. — 431 p.
6
7
8

n

V. Cowie. The Rich and the Mighty. — GB Macdonald and Company Publishers, 1985. — 508 p.
A. J. Cronin. The Citadel . — M.: Progress Publishers, 1956. — 515 p.
. A.J. Cronin. Hatter’s Castle. — M.: Progress Publishers, 1960. — 695 p.
9. Th. Dreiser. Jannie Gerhardt. — M.: Progress Publishers,, 1972. - 307 p.
10. F. B. Fitzgerald. The Great Gatshy. — Kiev, 1978. — 181 p.
11. J. Galsworthy. To Let. 303 p. — M.: Progress Publishers, 1964. — 303 p.
12. J. Galsworthy. The White Monkey. — M.: Progress Publishers, 1976. — 304 p.
13. S. Maugham. The Moon and the Sixpence. — M.: Progress Publishers, 1972. — 240 p.
14. J. Newson. Article and Noun in English. — The Hague, 1972. — 217 p.
15. J. B. Priestley. Angel Pavement. — M.: Progress Publishers, 1974. - 512 p.
16. R. L. Stevenson. The Pavilion on the Links...— M.: Progress Publishers, 2972. — 504 p.
17. W. M. Thackeray. The History of Pendennis. — M.: Progress Publishers, 1963. — 543 p.
18. E. L. Voinich. The Gadfly. — M.: Progress Publishers, 1964. — 248 p.

Haginwna go pegakuii 11 TpasHsa 2012 p.

dinonorivHi TpakTaTU. — Tom 4, Ne3 ‘2012 83



